Παρουσίαση οδηγού ναού Αρχαγγέλου Μιχαήλ στον Πεδουλά από δρ Χρήστο Αργυρού, Αρχαιολόγο-Εκπαιδευτικό
Η συγγραφή του οδηγού «Ο ναός του Αρχαγγέλου Μιχαήλ στον Πεδουλά», έκδοση του 2014, έρχεται να καλύψει ένα σημαντικό κενό καθώς εισάγει το αναγνωστικό και περιηγητικό κοινό σε ένα εξόχως σημαντικό μνημείο της Μαραθάσας, το οποίο είναι ενταγμένο στον κατάλογο της Παγκόσμιας Πολιτιστικής Κληρονομιάς της Ουνέσκο. Το κείμενο του οδηγού συνέγραψε ο αρχαιολόγος και εκπαιδευτικός Στυλιανός Περδίκης, Διευθυντής Μουσείου Ιεράς Μονής Κύκκου.
Ο πλούσια εικονογραφημένος οδηγός, ο οποίος αριθμεί 128 σελίδες, συνεχίζει την παράδοση των προηγούμενων καλαίσθητων εκδόσεων της σειράς «Οδηγοί Βυζαντινών Μνημείων της Κύπρου» και με άψογη καλλιτεχνική επιμέλεια των εκδόσεων Εν Τύποις αποτελεί κόσμημα για τη σύγχρονη έντυπη παραγωγή της Κύπρου. Το εξώφυλλο δεν μπορούσε παρά να κοσμεί και συνάμα να φυλάττει ο άρχων και κύριος του ναού Αρχάγγελος Μιχαήλ. Μια εισήγηση εδώ για το μέλλον: στα αυτιά του οδηγού θα μπορούσε να παρουσιάζεται το σύνολο των οδηγών της σειράς δίνοντάς της έτσι υπόσταση και προ πάντων λειτουργώντας ενημερωτικά για τον περιηγητή της Κύπρου.
Την έκδοση προλογίζει το Πολιτιστικό Ίδρυμα Τραπέζης Κύπρου και χαιρετίζει ο Πανιερότατος Μητροπολίτης Μόρφου κ. Νεόφυτος.
Της έκδοσης προτάσσεται σύντομο εισαγωγικό κείμενο το οποίο κατατοπίζει τον αναγνώστη για την ιστορία και την τοπογραφία του Πεδουλά. Ακολουθούν οι ενότητες για το μνημείο: Αρχιτεκτονική, Εικονοστάσιο, Εικονογραφικό πρόγραμμα και Φορητές εικόνες. Ο οδηγός συνοδεύεται στο τέλος από γλωσσάρι όρων τέχνης και αρχαιολογίας που συμβάλλουν σημαντικά στη γλωσσική εξομάλυνση του κειμένου, από επιλεγμένη βιβλιογραφία και αρχιτεκτονικά σχέδια. 

Οι υψηλής ποιότητας φωτογραφίες, οι οποίες λήφθηκαν από τον Βάσο Στυλιανού, τοποθετούνται λειτουργικά στις σελίδες του βιβλίου, θα έλεγε κανείς ωσάν παρασελίδιες μικρογραφίες βυζαντινού χειρογράφου, ώστε ο αναγνώστης να έχει άμεση οπτική πρόσβαση στις περιγραφόμενες με λόγο παραστάσεις.

Στην ενότητα αρχιτεκτονική περιγράφεται αρκετά διεξοδικά ο μονόχωρος ναός και δίνονται εξειδικευμένες πληροφορίες για τη δίρριχτη εξωτερική ξύλινη στέγη του, το σανίδωμα της αρχικής εσωτερικής στέγης με γραπτό διάκοσμο, το δάπεδο, τις ξύλινες θύρες με τα μεσαιωνικά σιδερένια κρικέλια τους, την επίπλωση του ναού, δηλαδή την Αγία Τράπεζα και τα στασίδια του, από τις διαχωριστικές σανίδες των οποίων ξεπροβάλλουν ολόγλυφα κεφάλια αλόγων και δράκων, τα παλαιότερα με τη συγκεκριμένη μορφή που διασώζονται στην Κύπρο. Μεταξύ άλλων αρχιτεκτονικών πληροφοριών γίνονται αναφορές και σε ανακαινιστικές εργασίες των τελευταίων δεκαετιών του 20ού αιώνα, σε πολύτιμα δηλαδή στοιχεία για τον μελετητή της ιστορίας της συντήρησης του μνημείου. Ο συγγραφέας, βασιζόμενος σε χειρόγραφο ψαλτήριο του βιβλιογραφικού εργαστηρίου της Μονής Κύκκου που παραγγέλθηκε ειδικά για τον ναό του Αρχαγγέλου, τοποθετεί χρονολογικά την οικοδόμηση του ναού πριν από το 1472 μετατοπίζοντας την έτσι 2 χρόνια ενωρίτερα από το 1474, έτος τοιχογράφησής του.
Σε ξεχωριστή ενότητα περιγράφεται το καλοδιατηρημένο και με πολύχρωμο διάκοσμο εικονοστάσιο, από τα ελάχιστα σωζόμενα δείγματα γραπτού εικονοστασίου της εποχής των Λουζινιανών. Ο συγγραφέας προβαίνει σε συνολική αποτίμηση της καλλιτεχνικής και ιστορικής σημασίας του εικονοστασίου και αποτυπώνει με ενάργεια το ιδεολογικό υπόβαθρο της επιλογής του κτήτορα ιερέα Βασίλειου Χάμαδου να συναπεικονίσει σε αυτό το οικόσημο των Λουζινιάν και τον βυζαντινό δικέφαλο αετό. Η παρουσία του εστεμμένου δικέφαλου αετού ερμηνεύεται από τον συγγραφέα ως «ανάμνηση της πάλαι ποτέ χιλιόχρονης ανατολικής αυτοκρατορίας των Ρωμαίων […] την οποία πριν από 21 χρόνια (1453) διέλυσαν οι Οθωμανοί Τούρκοι» και η βούληση να τονισθεί η «άμεση σχέση της Κύπρου με τη βυζαντινή αυτοκρατορία» εξαιτίας του γάμου της βυζαντινής πριγκίπισσας Ελένης Παλαιολογίνας το 1441 με τον Φράγκο βασιλιά της Κύπρου Ιωάννη Β΄ Λουζινιανό». Σημειώνει μεταξύ άλλων ο συγγραφέας για τη συναπεικόνιση των δύο εμβλημάτων: «Με τον τρόπο αυτό υποθέτουμε ότι ο ιερέας Βασίλειος Χάμαδος, ο οποίος παραγγέλλει τα πιο πάνω εμβλήματα, δεν αμφισβητεί ότι κυρίαρχοι της Κύπρου είναι οι Λουζινιανοί, αλλά πλάι σ’ αυτούς υπάρχει και το αυτόχθονο βυζαντινό πληθυσμιακό και πολιτισμικό στοιχείο».

Το μεγαλύτερο μέρος του οδηγού δικαιωματικά καταλαμβάνουν οι περιγραφές του εικονογραφικού προγράμματος του ναού. Στον κυρίως ναό αναπτύσσονται πολυπρόσωπες παραστάσεις του Θεομητορικού και Χριστολογικού κύκλου στην άνω ζώνη και ημίσωμες μορφές αγίων στην κάτω ζώνη. Οι παραστάσεις περιγράφονται με μεθοδικότητα και παράλληλα επιχειρείται αισθητική αποτίμησή τους. Για την κατανόηση της ακριβούς θέσης της κάθε παράστασης παραπέμπεται κάθε φορά ο αναγνώστης στις αρχιτεκτονικές τομές του Διομήδους Μυριανθέως, στο τέλος του οδηγού. Παρατίθενται πλήθος θεολογικών και άλλων πληροφοριών που συνδράμουν στη βαθύτερη κατανόηση των ευαγγελικών και άλλων απεικονιζόμενων γεγονότων, ενώ παράλληλα υποδεικνύονται αξιοπρόσεκτες λεπτομέρειες και επισημαίνονται εικονογραφικές κι επιγραφικές ιδιαιτερότητες, τις οποίες πιθανώς ο επισκέπτης του μνημείου να μην εντόπιζε εύκολα, όπως διακοσμητικά στοιχεία,  η προσωνυμία «Παναγία» της Θεοτόκου στην κόγχη του βήματος, ενδεχόμενα εικονογραφικά σφάλματα, όπως η απόδοση του επιγονατίου σε ομάδα ιεραρχών, η παραδοξότητα της απεικόνισης του Μεγάλου Βασιλείου με κωνικό κάλυμμα στο κεφάλι, η εσφαλμένη επιγραφή «Η ΓΕΝΝΗΣΙΣ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΑΝΝΗΣ» στην παράσταση της Γέννησης της Θεοτόκου, η διπλή αναγραφή της χρονολογίας εκτέλεσης του έργου 1474 μετά Χριστόν και 6983 από κτίσεως κόσμου (Αδάμ) κ.ά.
Δεν είναι λίγες οι αναφορές σε παραπληρωματικά εικονογραφικά στοιχεία, όπως τα αντωπά κεφάλια στη σαρκοφάγο του Επιταφίου, η εξάρτυση κι ο οπλισμός των στρατιωτικών, τα μουσικά όργανα στις παραστάσεις της Γεννήσεως και της Προδοσίας, τα ενδυματολογικά στοιχεία που παραπέμπουν στην παραδοσιακή υφαντουργία της Κύπρου καθώς και άλλα πολλά  τα οποία δίνουν έναν ρεαλιστικότερο τόνο στις παραστάσεις του ζωγράφου Μηνά, χαρακτηριστικό που συναντάται σε αρκετά τοιχογραφημένα σύνολα της μεσαιωνικής Κύπρου.
Η μεστή και δομημένη περιγραφή και ερμηνεία των τοιχογραφιών από τον συγγραφέα βοηθά τον αναγνώστη - επισκέπτη να κατανοήσει τη βασική αρχή ενός εικονογραφικού προγράμματος, ότι η τοποθέτηση κάθε αγίας μορφής ή πολυπρόσωπης παράστασης σε συγκεκριμένη θέση στο ευρύτερο εικονογραφικό πρόγραμμα επιτελεί έναν ιδιαίτερο διττό ρόλο: συνδιδάσκει μαζί με τον ευαγγελικό λόγο αλλά και καθιστά τα απεικονιζόμενα πρόσωπα ζώντα ες αεί, συλλειτουργούντα και συμπροσευχόμενα με τους πιστούς σε μια αέναη δοξολογία του θείου. Η ιστορικότητα των απεικονιζόμενων άγιων μορφών αίρεται και η λεπτή γραμμή μεταξύ φυσικού και μεταφυσικού κόσμου καταργείται.
Το επιγραφικό υλικό του ναού καταγράφεται με συστηματικότητα και τα παλαιοδιαθηκικά, καινοδιαθηκικά και άλλα εκκλησιαστικά κείμενα εντάσσονται στο λειτουργικό τους πλαίσιο. Ο αναγνώστης μέσα από το πλήθος πληροφοριών που δίνονται για τα επιγραφικά κείμενα, όπως στην περίπτωση των προφητανάκτων Δαβίδ και Σολομώντος που φέρουν ειλητάρια και στρέφονται προς τη Θεοτόκο, κατανοεί τη σχέση των άγιων μορφών μεταξύ τους.
Το μνημείο δεν παρουσιάζεται αποκομμένο από το ιστορικό και καλλιτεχνικό του πλαίσιο καθώς ο συγγραφέας σε πλήθος περιπτώσεων που αφορούν την αρχιτεκτονική, την επίπλωση και τον εικονογραφικό του διάκοσμο το συνδέει με άλλα εκκλησιαστικά μνημεία του μεσαιωνικού Τροόδους και της Κύπρου ευρύτερα. 

Στις σελίδες που αφιερώνονται στην αναθηματική τοιχογραφία o συγγραφέας στέκεται ιδιαίτερα στις ενδυμασίες της οικογένειας του κτήτορος του ναού σημειώνοντας ότι ο υφαντός διάκοσμoς του πέπλου των θυγατέρων παραπέμπει μάλλον στην τοπική παραγωγή της Μαραθάσας και συνδέεται με τα φυτιώτικα υφαντά.

Ο Περδίκης, όμως, δεν περιορίζεται στην παρουσίαση της εικονογραφίας της αναθηματικής τοιχογραφίας αλλά αναπτύσσει σκέψεις και προβληματισμούς κι επιχειρεί να ερμηνεύσει το ανθρωπολογικό-κοινωνικό της πλαίσιο στο οποίο ζουν οι κτήτορες του ναού και διατυπώνει, θεωρούμε, με αρκετά ισχυρά επιχειρήματα την άποψη ότι πρόκειται για οικογενειακό ναό και το ενδεχόμενο τα μέλη της οικογένειας να ετάφησαν εντός του ναού. Θέτει εύλογα ερωτήματα για την κοινωνική θέση και το οικονομικό εκτόπισμα της αυτόχθονος οικογένειας του Έλληνος ιερέα Βασίλειου Χάμαδου πληροφορώντας τον αναγνώστη για την αντιγραφή χειρόγραφου ψαλτηρίου από τον μοναχό Συμεών στο μοναστήρι της Παναγίας του Κύκκου, το οποίο τοποθετήθηκε στο ναό του Αρχαγγέλου κατόπιν παραγγελίας και δαπάνης του Χάμαδου.
Εκτενείς περιγραφές δίνονται και για τις δύο υπερμεγέθεις τοιχογραφίες του Αρχαγγέλου Μιχαήλ και του Αγίου Γεωργίου του Διασωρήτη. 
Ο συγγραφέας προβαίνει σε εικονογραφικές και τεχνοτροπικές παρατηρήσεις για το σύνολο του εντοίχιου διακόσμου του ναού για να θέσει μια σειρά από καταληκτικές σκέψεις για τον ταπεινό Μηνά την κλήσιν έχοντι εκ Μυριανθούσις και το χωροχρονικό πλαίσιο στο οποίο δρα. Αναπτύσσεται ένας προβληματισμός για τη δήλωση της καταγωγής του και τίθενται ερωτήματα για το εργασιακό, κοινωνικό και καλλιτεχνικό περιβάλλον των ζωγράφων της εποχής του. Επιχειρείται, επίσης, μία καταγραφή των έργων που προσγράφονται με ασφάλεια στον Μηνά αλλά και αυτών που μπορούν να του αποδοθούν. Ο Περδίκης συμπερασματικά σημειώνει «ότι πρόκειται για ζωγράφο, ο οποίος ενηλικιώθηκε καλλιτεχνικά στον περιορισμένο παραδοσιακό χώρο της Κύπρου, ξεκομμένο από τα καλλιτεχνικά ρεύματα της Κωνσταντινούπολης και των άλλων αστικών κέντρων της βυζαντινής αυτοκρατορίας. Τροφοδοτείται ζωγραφικά από την περιρρέουσα κυπριακή πραγματικότητα και ό,τι φθάνει σ’ αυτήν από το εξωτερικό, το οποίο προσπαθεί να αποδώσει με το δικό του καλλιτεχνικό αισθητήριο […] Τα παραδοσιακά βυζαντινά στοιχεία αναμφίβολα υπερτερούν στο έργο του Μηνά, εντάσσοντάς το στην απλοποιημένη επαρχιακή παλαιολόγεια τέχνη».
Στο τέλος περιγράφονται οι 2 φορητές εικόνες της Βρεφοκρατούσας Παναγίας στον τύπο της Οδηγήτριας και στον τύπο της Κυκκώτισσας καθώς και η εικόνα του Αρχαγγέλου Μιχαήλ, οι οποίες διασώθηκαν στο ναό και σήμερα εκτίθενται στο παρακείμενο Βυζαντινό Μουσείο. Η Οδηγήτρια και ο Αρχάγγελος Μιχαήλ αποτελούν έργα του ζωγράφου Μηνά και είναι σύγχρονες με την αγιογράφηση του ναού, ενώ η Παναγία Κυκκώτισσα του 16ου αιώνα είναι έργο του ζωγράφου Λουκά Τοχνίτη.
Το στιβαρό κείμενο του οδηγού με χαρακτηριστικά του τη σαφήνεια και την ακριβολογία των περιγραφών, τη χρήση εξειδικευμένων όρων και την επιλογή κατάλληλων επιθέτων αλλά και με μια πλούσια εικονογράφηση επιτελεί πλήρως τον σκοπό για τον οποίο γράφτηκε: να μυήσει τον απλό και μη εξοικειωμένο επισκέπτη στην ιστορία και στα μυστικά του σημαντικού εκκλησιαστικού μνημείου της Μαραθάσας αλλά και να αποτελέσει μια στέρεη βάση αλλά και πρόκληση για τον ειδικό επιστήμονα της βυζαντινής τέχνης για μια εις βάθος μελέτη του. Η ανάγνωση τέτοιων κειμένων από σπουδαστές Ιστορίας της Τέχνης μόνο κέρδος μπορεί να έχει. Επιπλέον, σε μια εποχή λεξιπενίας και αγλωσσικής επικοινωνίας ο αναγνώστης του οδηγού δεν έρχεται απλά σε μια πρώτη γνωριμία με το μνημείο αλλά, νομίζουμε ότι γίνεται πλουσιότερος γλωσσικά.
Όμως, κυρίες και κύριοι, αναγιγνώσκοντας τον οδηγό, πάνω απ’ όλα  επιτελείται μια ηθικοπνευματική διαδικασία· η επικοινωνία με το θείο και η διαδρομή στους δρόμους της ιστορίας και του πολιτισμού του τόπου, όπως ευχάριστα μας δίνει τη δυνατότητα να τους πορευθούμε ο ζωγράφος Μηνάς εκ Μυριανθούσης, μάς παραπέμπουν στον ποιητικό λόγο: 
Μιλῶ γιὰ κάτι ρημοκλήσια ξεχασμένα

Καταφυγὴ γιὰ καθετὶ ποὺ ὑπάρχει κι ἀναπνέει

Ραντίδα γλυκασμοῦ στὴν ἄνυδρη τὴ γῆ καὶ τὴν ψυχή μας.
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